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			Introduction

			Ce Super Petit Livre d’allemand est le compagnon idéal, facile à emporter partout et à consulter rapidement, quel que soit l’usage que vous souhaitez en faire. Qu’il s’agisse de mettre à jour l’allemand que vous avez appris au cours de votre scolarité ou de pouvoir communiquer avec des Allemands en visite chez vous ou dans votre travail, il répondra à tous vos besoins !

			Comment est-il organisé ?

			Cinq parties

			Ce petit livre est divisé en cinq parties agrémentées d’exercices (signalés par l’icône [image: ]) :

			
					Une courte partie prononciation pour faire le point et partir sur de bonnes bases. 

					Une partie grammaire qui vous apportera toutes les réponses aux questions que vous vous posez sur les règles et les subtilités de la langue de Goethe. 

					Un rappel de règles de conjugaison : comment bien construire une phrase ? Comment utiliser les bons temps aux bons moments ? Cet ouvrage vous donne toutes les informations dont vous avez besoin.

					Une partie donnant des conseils et des modèles de phrases pour réussir la communication de base : comment se présenter ? Que dire chez le médecin ? etc. 

					Et enfin un lexique thématique qui vous présente plus de 1 000 mots et expressions, classés selon la situation dans laquelle vous vous trouvez : comment saluer quelqu’un que vous rencontrez ? Que dire en entrant dans un magasin ? Comment faire lorsque vous êtes au restaurant ou que vous devez interagir avec des collègues étrangers et parler de votre travail ? Des petits encadrés vous apporteront des informations pratiques pour répondre à des besoins particuliers ou pour vous aider à choisir les bons mots. 

			

			Les annexes

			Les annexes contiennent des rappels de l’essentiel des points de grammaire indispensables, que vous pouvez consulter en un coup d’œil : la déclinaison des articles et des pronoms personnels, les prépositions suivies de l’accusatif et/ou du datif, des listes des adverbes, mots de liaison, mots interrogatifs et verbes les plus utiles, ainsi qu’un tableau des verbes irréguliers les plus fréquents.

			Comment utiliser cet ouvrage ?

			Vous n’êtes pas obligé de lire ce livre de la première à la dernière page. Utilisez le sommaire au début de l’ouvrage pour trouver la section qui vous intéresse en fonction de la situation dans laquelle vous vous trouvez, et sélectionnez les informations dont vous avez besoin.

			Mettez ce Super Petit Livre dans votre poche pour faire face à toutes les situations de la vie quotidienne. Il est là pour vous servir à tout moment !

		

	
		
			La prononciation et l’alphabet

			Voici quelques points auxquels il faut faire attention pour prononcer l’allemand :

			» c se prononce en général « k », comme dans car ;

			» après les voyelles e et i, ch se prononce « ch » mouillé, en ouvrant la bouche comme si l’on souriait ;

			» après les voyelles a, o et u, ch se prononce de manière gutturale, un peu comme le son « r », mais plus au fond de la gorge ;

			» chs se prononce en général « ks », comme dans taxi ;

			» g se prononce en général « gu », comme dans gare ;

			» ie se prononce en général comme un « i » long ;

			» j se prononce en général « ille », comme dans paille ;

			» s se prononce en général « z », comme dans rose ;

			» sch se prononce en général « ch », comme dans chat ;

			» sp se prononce en général « chp » ;

			» st se prononce en général « cht », comme dans ch’timi ;

			» u se prononce en général « ou », comme dans douche ;

			» v se prononce en général « f », comme dans faire ;

			» w se prononce en général « v », comme dans wagon ;

			» x se prononce en général « ks », comme dans taxi ;

			» y se prononce en général « u », comme dans mur ;

			» z se prononce en général « ts », comme dans tsunami.

			Les nasales

			Les sons « an », « en », « in », « on » et « un » n’existent pas en allemand. Le n se prononce toujours lorsqu’il précède une voyelle, sauf dans les mots d’origine étrangère.

			La lettre h

			Le h est toujours aspiré, sauf lorsqu’il suit une voyelle. Lorsqu’il suit une voyelle, le h n’est pas prononcé, mais la voyelle qui le précède est allongée :

			» ah se prononce comme un « a » long ;

			» äh se prononce comme un « è » long ;

			» eh se prononce comme un « e » long ;

			» ih se prononce comme un « i » long ;

			» oh se prononce comme un « o » long ;

			» öh se prononce comme un « eu » long ;

			» uh se prononce comme un « ou » long ;

			» üh se prononce comme un « u » long.

			Le ß (èstsèt)

			» ß se prononce « s », comme dans saucisse.

			Les lettres avec Umlaut (tréma)

			» ä se prononce « è », comme dans mèche ;

			» ö se prononce « eu », comme dans peu ;

			» ü se prononce « u », comme dans mur.

			Les diphtongues

			» au se prononce « ao », comme dans aorte ;

			» eu et äu se prononcent « oï », comme dans oyez ;

			» ai et ei se prononcent « aï », comme dans aïe.

			PRONONCER LES LETTRES DE L’ALPHABET

			A = a

			B = bé

			C = tsé

			D = dé

			E = é

			F = èf

			G = gué

			H = ha

			I = i

			J = iot’

			K = ka

			L = èl

			M = èm’

			N = èn’

			O = o

			P = pé

			Q = kou

			R = èr

			S = ès

			T = té

			U = ou

			V = fao

			W = vé

			X = iks

			Y = upsilon’

			Z = tsèt’

		

	

La grammaire

Les cas

En allemand, il existe quatre cas qui permettent de savoir quel est le rôle que jouent les noms dans la phrase :

– le nominatif pour le sujet (la personne ou la chose qui exécute l’action décrite par le verbe) ;

– l’accusatif pour l’objet direct (la personne ou la chose affectée par l’action décrite par le verbe) ;

– le datif pour l’objet indirect (la personne ou la chose qui reçoit l’objet direct) ;

– le génitif pour indiquer la possession, l’appartenance.

En fonction du cas, on ajoute une terminaison différente aux articles ou aux adjectifs qui accompagnent le nom (et parfois aussi au nom lui-même).

Dans la phrase Die Eltern zeigen den Kindern die alten Fotos der Großeltern (Les parents montrent aux enfants les vieilles photos des grands-parents), die Eltern est au nominatif, den Kindern est au datif, die alten Fotos est à l’accusatif et der Großeltern est au génitif.

Au datif pluriel, quel que soit le genre, les noms prennent un -n à la fin, sauf s’ils se terminent déjà par un -n ou s’ils forment leur pluriel en -s.

» die Hände/mit den Händen (les mains/avec les mains)

» die Kinder/mit den Kindern (les enfants/avec les enfants)

» die Eltern/mit den Eltern (les parents/avec les parents)

» die Taxis/mit den Taxis (les taxis/avec les taxis)

Les noms masculins et neutres prennent la terminaison -s ou -es au génitif singulier. Les noms féminins sont invariables au génitif singulier.

» der Zug/die Ankunft des Zuges (le train/l’arrivée du train)

» die Nachbarin/die Ankunft der Nachbarin (la voisine/l’arrivée de la voisine)

[image: ] Indiquez le cas de l’élément souligné :1

a) Das Ende des Filmes hat mich überrascht.

b) Ich habe einen Termin um zehn.

c) Wann öffnen die Museen?

d) Ihr neuer Freund ist sehr nett.

e) Der Angestellte hat den Touristen eine Broschüre gegeben.

Les noms

Le genre

En allemand, tous les noms prennent une majuscule initiale et ont un genre : masculin, féminin ou neutre. 

Ils sont généralement masculins :

– Les noms terminés en -er (en particulier lorsqu’il s’agit de personnes de sexe masculin ou de métiers exercés par des personnes de sexe masculin) : 

• der Österreicher (l’Autrichien)

• der Verkäufer (le vendeur)

– Les noms terminés en -ich, -ismus, -ist :

• der Honig (le miel)

• der Sozialismus (le socialisme)

• der Sozialist (le socialiste)

Ils sont généralement féminins :

– Les noms terminés en -e, -ei, -heit, -ie, -ik, -keit, -schaft, -tät, -ung :

• die Freiheit (la liberté)

• die Rechnung (l’addition)

– Les noms terminés en -in (en particulier lorsqu’il s’agit de personnes de sexe féminin ou de métiers exercés par des personnes de sexe féminin) :

• die Österreicherin (l’Autrichienne)

• die Verkäuferin (la vendeuse)

• die Sozialistin (la socialiste)

– Les noms terminés en -ade, -age, -anz, -enz, -ette, -ine, -ion, -tur (s’il s’agit d’un mot étranger ou emprunté à une autre langue) :

• die Toleranz (la tolérance)

• die Revolution (la révolution)

Attention ! Il existe toutefois de nombreuses ex­-ceptions :

• das Fenster (la fenêtre)

• die Schwester (la sœur)

• der Junge (le garçon)

Pour former un féminin à partir du masculin, il suffit souvent d’ajouter -in :

• der Sänger (le chanteur) à die Sängerin (la chanteuse)

• der Pazifist (le pacifiste) à die Pazifistin (la pacifiste)

• der Student (l’étudiant) à die Studentin (l’étu­-diante)

Il faut parfois enlever un -e pour des raisons de sonorité :

• der Kollege (le collègue) à die Kollegin (la collègue)

Ils sont généralement neutres :

– Les noms terminés en -chen, -ium, -lein, -o, -tum, -um :

• das Brötchen (le petit pain)

• das Konto (le compte)

– Les noms terminés en -ment, dans le cas d’un mot étranger ou emprunté à une autre langue :

• das Argument (l’argument)

– Les noms commençant par Ge- :

• das Geschenk (le cadeau)
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Le pluriel

Il n’y a pas de recette magique en allemand pour savoir quelle terminaison ajouter à un nom pour former son pluriel. Les terminaisons possibles au pluriel sont -s, -e, -er, -en, -n, -nen :

» das Büro (le bureau) à die Büros

» das Problem (le problème) à die Probleme

» das Kind (l’enfant) à die Kinder

» die Zeitung (le journal) à die Zeitungen

» die Schwester (la sœur) à die Schwestern

» die Studentin (l’étudiante) à die Studentinnen

Il arrive souvent que l’on ajoute également un tréma (Umlaut) lorsque le mot contient une voyelle a, o ou u :

» der Bahnhof (la gare) à die Bahnhöfe

» das Buch (le livre) à die Bücher

Certains mots, en revanche, restent invariables au pluriel ou prennent seulement un tréma :

» das Fenster (la fenêtre) à die Fenster

» der Vater (le père) à die Väter

Quand vous rencontrez un nouveau mot, essayez d’apprendre systématiquement son genre et son pluriel. 

Voici quelques règles de formation du pluriel des noms allemands :

– Les noms féminins qui se terminent en -heit, -keit et -ung ont un pluriel en –en :

• die Möglichkeit (la possibilité) à die Möglichkeiten

– Les noms singuliers qui se terminent en -er n’ont généralement pas de désinence au pluriel :

• das Fenster (la fenêtre) à die Fenster

– Beaucoup de noms d’une syllabe prennent un tréma au pluriel :

• der Kuss (le baiser) à die Küsse

• der Traum (le rêve) à die Träume

Il existe bien sûr des exceptions à ces règles :

• der Bus (le bus) à die Busse

[image: ] Mettez ces noms au pluriel :3
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Les nombres 

Les nombres de 1 à 99

Die Kardinalzahlen (les nombres cardinaux) indiquent la quantité. 

De 0 à 12, chaque nombre a une forme différente : 

» 0 à null

» 1 à eins

» 2 à zwei

» 3 à drei

» 4 à vier

» 5 à fünf

» 6 à sechs

» 7 à sieben

» 8 à acht

» 9 à neun

» 10 à zehn

» 11 à elf

» 12 à zwölf

De 13 à 19, les nombres se forment par composition des unités + zehn :

» 13 à dreizehn

» 14 à vier­zehn

» 15 à fünfzehn

» 16 à sechzehn

» 17 à siebzehn

» 18 à achtzehn

» 19 à neunzehn

Attention à sechzehn (16) qui perd le -s de sechs et à siebzehn (17) qui perd le -en de sieben. 

Voici les dizaines à partir de vingt :

» 20 à zwanzig

» 30 à dreißig

» 40 à vierzig

» 50 à fünfzig

» 60 à sechzig

» 70 à siebzig

» 80 à achtzig

» 90 à neunzig

Attention à dreißig (30) qui a un ß pour des questions de prononciation, à sechzig (60) qui perd le -s de sechs et à siebzig (70) qui perd le -en de sieben.

À partir de 20, les nombres se forment selon le modèle suivant : unités + und + dizaines. 

Attention : les unités sont avant les dizaines, contrairement au français. Ils s’écrivent en un seul mot :

» 21 à einundzwanzig

» 22 à zweiundzwanzig

» 35 à fünfunddreißig

» 46 à sechsundvierzig…

Die Ordinalzahlen (les nombres ordinaux) indiquent l’ordre.

Ils s’écrivent avec un point en allemand. Pour former les nombres ordinaux, on ajoute -te aux nombres qui vont de 1 à 19 et -ste aux nombres à partir de 20.

Cette règle comporte trois exceptions : erste (premier), dritte (troisième) et siebte (septième).

» 1. erste

» 2. zweite

» 3. dritte

» 4. vierte

» 5. fünfte

» 6. sechste

» 7. siebte

» 8. achte

» 9. neunte

» 10. zehnte

» …

» 19. neunzehnte

» 20. zwanzigste

» 21. einundzwanzigste

» 22. zweiundzwanzigste

Ils s’accordent avec le mot qu’ils accompagnent : das zweite Mal (la deuxième fois), mit seiner fünften Frau (avec sa cinquième femme). 

On utilise les nombres ordinaux pour indiquer la date : der 18. (achtzehnte) April (le 18 avril).
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